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LIVING AND DYING IN CHRIST

The Lord’s My Shepherd, Ill Not Want 801

(Psalm 23)
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1 The Lord’s my shep-herd, I'll not want; he makes me down to lie
2 My soul he doth re - store a-gain, and me  to walk doth make
3 Yea, though I walk in death’s dark vale, yet will I fear none ill,
4 My ta - ble thou hast fur-nish-ed in pres-ence of my foes;
5 Good-ness and mer-cy all my life shall sure - ly fol - low me,
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in  pas-tures green; he lead-eth me the qui - et wa - ters by
with-in  the paths of righ - teous-ness, e’en for his own name’s sake.

for thou art with me; and

my head thou dost with oil

thy rod and staff me com - fort still.

a-noint, and my cup o - ver-flows.
and in God’s house for-ev - er-more my dwell-ing place shall be.

/q\
e J J Jp J; » J e J e o
‘)' P [ | | P e
751 | I — P—f. = ; F
L i I I = I
= N—— r | |' \
KOREAN SPANISH
1 T4 %%]’)Q\ MU= 1 Esel Seiior mi buen pastor y nada faltard;
FEELS 7RI ARSI por verdes prados con amor El me conducird.
2 ﬁ 3 %fgﬁﬂ Al 711 Lo) 5 %] &} 2 Al lado de aguas de quietud hardme reposar;
SRR AR LSS A Y por sendas justas y de paz su mano me guiard.
3 Yo EFEHA V=525 2 3 Y cuando en valle de dolor o muerte deba andar,
Fuir)] 7] 9} A Fo] ek 51 A Y| no sentiré ningiin temor, pues El me guardard.
g el U S Wl SEAL 4 Essabioy fiel mi buen pastor, jamids me dejard;
Hg]ol 7] S X o U Fro] &)1 con su cayado, mi Serfior, aliento me dard.
5 Al &5l o] ) EH A it 2 2] 5 Hasta el final me seguirdn misericordia y bien;
o] 5 ¢} A o) o] 5| L} A sk & y de mi Padre en el hogar por siempre moraré.

This paraphrase of Psalm 23 comes from the so-called Scottish Psalter of 1650, actually produced by the
Westminster Assembly and intended for use by all Presbyterians in the British Isles, in place of the Sternhold
and Hopkins “Old Version” of the Church of England.

TEXT: Scottish Psalter, 1650; Korean trans. The United Methodist Korean Hymnal Committee, 2001; CRIMOND

Spanish trans. Federico |. Pagura

MUSIC: Jessie Seymour Irvine, 1872; harm. T. C. L. Pritchard, 1929
Korean Trans. © 2001 The United Methodist Publishing House (admin. The Copyright Company)
Spanish Trans. © Federico |. Pagura

Music Harm. © 1929 Oxford University Press
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HYMN #458

Refrain:

Thy word is a lamp unto my feet
and a light unto my path.

Thy word is a lamp unto my feet
and a light unto my path.

Thy Word Is a Lamp Unto My Feet

When I feel afraid,

and I think I've lost my way,

still you're there right beside me.
Nothing will I fear

as long as you are near.

Please be near me to the end. (Refrain)

Amy Grant, 1984 (Author); Smith, Michael W. (b. 1957) (Composer); Text © 1984 Meadowgreen Music Company (admin.

EMICMGPublishing.com)/Word MusicMusic © 1984 Meadowgreen Music Company (admin. EMICMGPublishing.com)/Word

Music; OneLicense #A-734832.

HYMN #187

1 Savior, like a shepherd lead us;
much we need your tender care.
In your pleasant pastures feed us;
for our use your fold prepare.
Blessed Jesus, blessed Jesus,

you have bought us: we are yours.
Blessed Jesus, blessed Jesus,

you have bought us: we are yours.

2 We are yours: in love befriend us;
be the guardian of our way.

Keep your flock: from sin defend us;
seek us when we go astray.

Blessed Jesus, blessed Jesus,

hear your children when we pray.
Blessed Jesus, blessed Jesus,

hear your children when we pray.

Thrupp's Hymns for the Young, 1836 (Author); Bradbury, William Batchelder (1816-1868) (Composer); Public domain; Copyright holder has

Savior, Like a Shepherd Lead Us

3 You have promised to receive us,
poor and sinful though we be;

you have mercy to relieve us,

grace to cleanse, and power to free.
Blessed Jesus, blessed Jesus,

early let us turn to you.

Blessed Jesus, blessed Jesus,

early let us turn to you.

4 Early let us seek your favor;
early let us do your will.
Blessed Lord and only Savior,
with your love our spirits fill.
Blessed Jesus, blessed Jesus,
you have loved us; love us still.
Blessed Jesus, blessed Jesus,
you have loved us; love us still.

given permission for a church to print the lyrics for this hymn for use in bulletins or other worship resources.



DISCIPLESHIP AND MISSION

/40 Lead Me, Guide Me

; Capo 1: (D) (A7) (Em)
Refrain b b
A E BP7 Fm 3
1 D]
_K b, oF | - - ? : W
= e
Lead me, guide me, a-long the way, for if you
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lead me, I can - not stray. Lord, let me walk each
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day with thee. Lead me, O Lord, lead me.
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I am weak and I need vyour strength and power to help me
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o - ver my weak - est hour. Help me through the dark-ness your
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face to see. Lead me, O Lord, lead me.

Guitar chords do not correspond with keyboard harmony.

This African American gospel hymn can well be understood as an updated adaptation of Psalm 5:8, with the
“enemies” of the psalm treated as the pressures and temptations of daily life. As with the psalms, the “I"” here
is understood to express a shared communal experience.

TEXT: Doris Akers, 1953 LEAD ME, GUIDE ME
MUSIC: Doris Akers, 1953; arr. Richard Smallwood Irregular
Text and Music © 1953, ren. Doris Akers (admin. Chappell & Co., Inc./Alfred Publishing Co., Inc.)



